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Червона  
Шапочка

Ж ила-була маленька гарненька дів
чинка. Мати любила її дуже-дуже, 

а бабуся ще дужче. Якось подарувала вона 
онучці червону шапочку. Шапочка дуже па-
сувала дівчинці, і та завжди її надягала, че-
рез те незабаром і почали її так називати — 
Червона Шапочка.

Якось бабуся захворіла. Мати спекла пи
ріжок і сказала доньці:

—	 Сходи, Червона Шапочко, до бабусі, 
віднеси їй пиріжок і пляшечку олії та роз-
питай про здоров’я.

Пішла Червона Шапочка до бабусі через 
ліс і  зустріла величезного Сірого Вовка, 
який почав її про все розпитувати.

—	 Куди це ти йдеш, Червона Шапочко? — 
запитав він лагідним голосом.

Дівчинці здалося, що Вовк дуже привітний 
і добрий, і вона не підозрювала нічого по-
ганого.

—	 До бабусі: несу їй пиріжок і пляшечку 
олії.

—	 А чи далеко живе твоя бабуся?
—	 Далеко. Он у тому селі є млин, то за 

ним, у першій хатці скраю.
—	 І справді далеко,  — мовив Вовк.  — 

Я теж не проти навідатися до твоєї бабусі. 
А зробімо так: я цією дорогою побіжу, а ти 
йди цією. Подивимося, хто з  нас швидше 
добереться.
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Дагмар Каммерер народилася у Бремергафені, а художню освіту 
отримала у Бремені. Дагмар живе в Ландсбергу-на-Леху і є вільною 
художницею. Картини, які вона створює за допомогою пастелі, 
гуаші, акварельних і  масляних фарб, були показані на багатьох 
художніх виставках і в музеях. Дагмар переважно створює ілюстрації 
для календарів і книжок, насамперед казок. Малюнки Дагмар Кам-
мерер прикрашають багато дитячих книг, казкових і  різдвяних 
календарів і плакатів.
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